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Parents, Students and Staff, 

 
Second semester is well underway!  Report cards have been 

mailed and students are involved in second semester 

studies.  Important to the new semester are the following: 

 Ninth grade students who have not done especially 

well in the transition from middle to high school need to be 

aware of the graduation requirements outlined in Board 

Policy 5126:  Graduation Requirements.  In short, a ninth 

grader MUST pass English and/or Pre-Algebra and have 

accrued a minimum of 40 credits to move on the 

sophomore status.  Piner has a number of supports in place 

to help students be successful.  If your child is struggling, 

please contact the student’s counselor immediately! 

 In addition, the new absence policy is in effect.  

If a student receives 20 absences in a class, the student 

will NOT receive any credit for that class.  Notices are 

sent out regularly notifying the student and parent of 

the possible loss of credit.  Any senior who receives 

20 absences or more in a required class will NOT 

graduate.   

 Parents can track a student’s attendance and 

grade progress by logging on to the Home Access 

Center.  Your student’s report card has a registration 

number listed which will allow you to access this 

information.  In addition, the Piner High School 

website—www.pinerhigh.com—has instructions on 

the Home Access Center.  Please use it to monitor 

your student’s progress at Piner. 

 We look forward to a successful second 

semester.  Please let us know if we can assist you in 

any way. 

 

 

Mary Beth Halsey, Principal 

 

Estimados Padres de Familia, Alumnos y Personal de la Piner 

High School: 

 ¡Ya estamos en medio del segundo semestre! Se 

habían enviados las boletas de calificaciones y los alumnos 

están estudiando en sus clases del segundo semestre. Las cosas 

que son importantes en el nuevo semestre son: 

Los alumnos de noveno grado quienes no obtuvieron 

mucho éxito en la transición entre la escuela secundaria y la 

preparatoria deberían saber los requisitos de la Política de la 

Mesa Directiva 5126: Requisitos de Graduación. En pocas 

palabras, un alumno de noveno grado DEBE pasar el curso de 

inglés y/o de preálgebra y debe obtener por lo menos 40 

créditos para subir al décimo grado. ¡Si su hijo o hija tiene 

dificultades, por favor comuníquese con el consejero 

inmediatamente! 

Además, la nueva política para retrasos está 

vigente.  Si un alumno tiene 20 ausencias en una clase, el 

alumno NO recibirá ningún crédito en esta clase. Se 

envían avisos de forma regular a los alumnos y padres de 

familia avisándoles de la pérdida de crédito posible.  

Cualquier alumno de 12o grado quien tiene 20 o más 

ausencias en un curso requerido NO se graduará. 

Los padres de familia pueden supervisor el historial de 

asistencia y calificaciones del alumno por medio del 

Centro de Acceso en el Hogar.  La boleta de 

calificaciones de su hijo/a tiene un número para 

inscripción que permitirá que usted obtenga esta 

información. Además, el sitio web de la Preparatoria 

Piner—www.pinerhigh.com—tiene instrucciones para el 

Centro de Acceso en el Hogar.  Por favor aprovéchese se 

eso para supervisor el logro de su hijo/a en la escuela 

Piner. 

 Esperamos un segundo semestre exitoso.  

Por favor infórmenos si podamos ayudarle de cualquier 

manera. 

 

Mary Beth Halsey, Directora 

 



 SCHOOL CALENDAR 09-10 
AUGUST 2009 JANUARY 2010 

11     Freshman Orientation 1         Winter Break Continues 

12    Registration for 10-12th 
Graders 

18       Martin Luther King Holiday 

17   First Day of School  
    

SEPTEMBER 2008 FEBRUARY 2010 

7     Labor Day 2-3    CAHSEE (Seniors Only) 

17   Back to School Night 5        Oral Grade Week 

18   Oral Grade Week 8         Lincoln’s Day Holiday 

 15       President’s Day Holiday 

  

  

OCTOBER 2009 MARCH 2010 

 1           25-Day Rule begins for Prom 

 16-17   CAHSEE (10th /12th grade) 

16    First Quarter Ends  

 23   Report Card Distribution 29-April 2    Spring Break 
  

NOVEMBER 2009 APRIL 2010 

3-4      CAHSEE (Juniors/Seniors) 1           25 Day  Rule--Graduation 

11        Veterans’ Day Holiday 7-28      STAR Testing 

13         Oral Grade Week 10          Junior/Senior Prom 

25-17  Thanksgiving Break 16         Oral Grade Week 

  

DECEMBER 2009 MAY 2010 

   3-14     AP Testing 

  7-11         Dead Week (No Activities) 11-12   CAHSEE (Juniors/Seniors) 

15-17        Minimum Days 17-21    Dead Week 

18              First Semester Ends 27-29    Minimum Days 

21- Jan 1 Winter Break 28         Second Semester Ends 

 28         Graduation  
 31          Memorial Day 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Hello from the Associated Student Body of Piner High School! 
We hope this finds you happy and healthy in the New Year.  ASB has been working hard to plan activities that all of our 
students can be involved with.  You may have noticed our recent write up in the Press Democrat about our Monroe Toy 
Drive.  Thank you to all of the students and parents who helped to support this program, eleven years and still going 
strong.  Hopefully next year we will be able collect and donate even more! 
We wanted to take this opportunity to let you know what we have planned for the rest of the school year.  Parents please 
pay special attention to the dates of senior activities.  Also, due to rising costs we have had to increase the cost of our 
Prom tickets.  Prom will be happening on April 10, 2010 at the Double Tree Hotel in Rohnert Park.  Tickets prices will be 
$80.00 per ticket without ASB card or $70.00 per ticket with ASB card.  This price includes entry into the dance as well as 
dinner.  We understand that this is costly so we have set up with our Business office the option of making payments.  If 
you would like you can go to the business office and set up an account to pay for Prom in smaller increments.   
Spring Semester Scheduled Events 
January  
11-22   Library Coin Drive Fundraiser 
17   Bowling Night (Double Decker Lanes) 
28   Create a Club Day 
 
February 
1-12   Clearance Forms for Le Euro Disco 
20   Le Euro Disco 
16-26   Pennies for Patients Coin Drive Fundraiser 
 
March 
16-17   CAHSEE Testing 
22-26   Piner Olympics (Lunch time Activities) 
 
April 
5-22   ASB Applications 2010-2011 
10   Prom (Double Tree) 
29   ASB Elections 
 
May 
6   Senior Class Day on the Green (seniors only) 
28   Senior Breakfast/Slideshow (seniors only) 
 
 
Please let us know if you have any questions or concerns.  You can reach ASB by emailing acorreia@srcs.k12.ca.us or by 
calling the school at 707-528-5245 and leaving a message. 
 
Let’s have a wonderful Spring Semester! 
 

Piner High ASB 
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¡Hola de Consejo Estudiantil de la Preparatoria Piner! 
Esperamos que ustedes esté bien y contentos en el Nuevo Año.  El ASB ha estado trabajando muy fuerte para planear 
actividades en los cuales todos nuestros alumnos pueden participar.  Usted posiblemente vio el artículo en el Press 
Democrat recientemente explicando nuestra Campaña para Juguetes en la escuela Monroe.  Gracias a todos los alumnos y 
padres de familia quienes ayudaron a apoyar este programa durante los últimos 11 años, y el programa sigue siendo 
fuerte.  ¡Esperamos que durante los próximos años podamos recoger y donar aún más! 
Queremos aprovecharnos de esta oportunidad para informarle sobre lo que pensamos hacer durante el resto del año 
escolar.  Padres de familia: presten atención especialmente en las fechas de las actividades para los alumnos de 12o grado.  
También, debido a una subida en los costes tuvimos que subir y precio de las entradas para el baile Prom.  El baile Prom 
ocurrirá el 10 de abril en el Double Tree Hotel en Rohnert Park.  Cada entrada costará $80.00 sin una tarjeta ASB y $70.00 
con una tarjeta ASB.  Este precio incluye el baile y la cena.  Entendemos que es costoso pues hemos preparado una opción 
con la Oficina Comercial que permite que usted haga pagos.  Usted puede ir a la oficina comercial para abrir una cuenta 
para pagar el coste del Prom usando pagos más pequeños.   
Eventos Planificados para el Semestre de Primavera 

Enero  
11-22   Recaudador de Fondos con Monedas para la biblioteca 
17   Noche en la Bolera (Double Decker Lanes) 
28   Día de Crear un Club 

Febrero 
1-12   Permisos para Le Euro Disco 
20   Le Euro Disco 
16-26   Recaudador de Fondos Con Monedas para “Pennies for Patients” 

Marzo 
16-17   Pruebas CAHSEE  
22-26   Olimpiadas de la Escuela Piner (Actividades durante la hora de almuerzo) 

Abril 
5-22   Solicitudes para ASB 2010-2011 
10   Prom (Double Tree) 
29   Elecciones ASB  

Mayo 
6  Día en el Verde para 12º Grado (sólo alumnos de 12º grado) 
28  Desayuno y Exposición de Diapositivas de 12º Grado (sólo alumnos de 12º grad 
Por favor infórmenos si tiene alguna pregunta o preocupación.  Usted puede comunicarse con ASB por medio de correo 
electrónico a acorreia@srcs.k12.ca.us o por llamar a la escuela  al 707-528-5245 y dejar un mensaje. 
¡Qué tengamos un Semestre de Primavera maravilloso! 
 

ASB de la Preparatoria Piner 
 

SUSPENSION/EXPULSION and the 25 DAY INELIBILITY RULE 
 

Suspension and expulsion are Piner High School’s most serious discipline consequences.  SUSPENSION shall 

mean the exclusion of a pupil from regular classroom instruction for adjustment purposes.  A student may be 

suspended upon a first offense if the Principal or his/her designee determines that the pupil’s presence causes a 

danger to persons or property or is a threat to disrupting the instructional process.   

 

A suspended student shall remain away from any school grounds and school activities and be under the direct 

supervision of a parent/guardian for the duration of the suspension. 
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A student may request make-up work through the Assistant Principals Secretary’s Office for the period of the 

suspension. 

 

25 DAY 

 INELIGIBILITY RULE 
 

In addition to a mandatory suspension, citation by the police when necessary, and a possible recommendation 

for expulsion, a student who commits a serious offense shall also be subject to 25 consecutive school days of 

ineligibility from participation in school sports and school activities.  Examples of such activities include, but 

are not limited to:  Prom/dances, Graduation Ceremonies, Senior Picnic, field trips, etc.  The 25 day ineligibility 

rule for prom begins on March 1, 2010.  This means that any student who violates the education code on or 

after that date and is suspended will not be able to attend the prom.  The 25 day inelibility rule for graduation 

begins on April 1.  Seniors who are suspended on or after this date will not be allowed to walk in graduation 

ceremonies. 

 

SUSPENSIÓN/EXPULSIÓN y la REGLA DE 25 DÍAS DE INELEGIBILIDAD 
 

La suspensión y la expulsión son las consecuencias de disciplina más serias de la preparatoria Piner. La 

SUSPENSIÓN significará la exclusión de un alumno de la clase regular para la meta de mejorar conducta. Se 

puede suspender a un alumno por la primera ofensa si el director o la persona designada determina que la 

presencia del alumno causaría un peligro a personas o propiedad o podría interrumpir el proceso educativo.   

 

Un alumno suspendido debe quedarse lejos de los terrenos escolares y las actividades escolares y debe estar 

bajo la supervisión del padre de familia o tutor durante la suspensión. 

 

Un alumno puede pedir tareas de recuperación por medio de la Oficina de la Secretaria de los Subdirectores 

durante el período de la suspensión. 

 

REGLA DE 25 DIAS 

 DE INELEGIBILIDAD 
 

Además de una suspensión mandataria, citación por el policía cuando sea necesario, y posiblemente una 

recomendación para expulsión, un alumno quien comete una ofensa seria será sujeto a 25 días escolares 

consecutivos de inelegibilidad en cuanto a la participación en deportes y las actividades escolares. Ejemplos de 

tales actividades incluyen pero no se limitan a: “Prom”/bailes, Ceremonias de Graduación, el Picnic de 12º 

Grado, viajes de estudios, etc. La regla de 25 días de inelegibilidad para el baile “prom” comienza el 1 de 

marzo de 2010.  Significa que cualquier alumno quien viola el código educativo y es suspendido en esta fecha 

o a partir de entonces no podrá asistir al baile “prom”.  Para la graduación, la regla de 25 días de inelegibilidad 

comienza el 1 de abril.  Los alumnos de 12o grado quienes son suspendidos en esta fecha o a partir de entonces 

no podrán participar en las ceremonias de graduación. 

 

 

 

 



Thank You From the PHS Library…. 
 

In the library, Christmas has extended into January as we continue to get books donated to our 

fiction collection. In the previous newsletter I published a Book Wish List and parents 

generously donated many titles. Thank you to those anonymous donors and parent Cheri 

Wanger!  

 

While we received lots of good books, there are still titles that we continue to need. So, I am 

publishing the list for parents as a Valentine’s Wish List in hopes that you will remember the 

PHS library and add us to your shopping list. Please drop any books off at the office with a note 

that it is for the library. Thank you, thank you! 

Sincerely, 

Karen Coster 

PHS librarian 

 

Library Book Wish List 
 

Raisin in the Sun by Lorraine Hansberry Prophet of Yonwood by Jeanne DuPrau 

Ironside by Holly Black People of Sparks by Jeanne DuPrau 

Vampire Kisses by Ellen Schreiber Diamond of Darkhold by Jeanne DuPrau 

Vampire Kisses 2 by Ellen Schreiber Ten Little Indians by Agatha Christie 

Vampire Kisses 5 by Ellen Schreiber Grapes of Wrath by John Steinbeck 

Esperanza Rising by Pam Ryan Muonz Way Past Cool by Jess Mowry 

The Big Field by Mike Lupica Go Ask Alice by Anonymous 

Pretty Little Liars by Sara Shepard It Happened to Nancy by Anonymous 

 

Gracias de la Biblioteca de la PHS…. 
 

En la biblioteca hemos continuado la Navidad en enero mientras que seguimos recibiendo más 

donaciones de libros en nuestra colección de ficción. EN el boletín anterior yo publiqué una 

Lista de Libros Deseados y los padres de familia generosamente donaron muchos de ellos. 

¡Gracias a los donantes anónimos y a Cheri Wanger!  

 

Aunque recibimos muchos Buenos libre, hay más libros que seguimos necesitando. Pues, estoy 

publicando la lista para padres de familia como una para el Día de San Valentín esperando que 

ustedes piensen en nosotros cuando vayan de compras. Por favor entregue los libros en la 

oficina con una nota indicando que es un regalo para la biblioteca. ¡Gracias, gracias! 

Atentamente, 

Karen Coster 



Bibliotecaria de la PHS  

 

Lista de Libros Deseados en la Biblioteca 
 

Raisin in the Sun por Lorraine Hansberry Prophet of Yonwood por Jeanne DuPrau 

Ironside por Holly Black People of Sparks por Jeanne DuPrau 

Vampire Kisses por Ellen Schreiber Diamond of Darkhold por Jeanne DuPrau 

Vampire Kisses 2 por Ellen Schreiber Ten Little Indians por Agatha Christie 

Vampire Kisses 5 por Ellen Schreiber Grapes of Wrath por John Steinbeck 

Esperanza Rising por Pam Ryan Munoz Way Past Cool por Jess Mowry 

The Big Field por Mike Lupica Go Ask Alice por Anonymous 

Pretty Little Liars por Sara Shepard It Happened to Nancy por Anonymous 

 

Announcing the… 

 

Attendance Challenge 

 

for all students:  

 Improve your Attendance to 

 Improve your Grades 

 

Each Month, a drawing will be held for the 

following prizes: 

 

 100% Attendance = I-Pod Nano 

 Most improved attendance among a targeted 

group = I-Pod 

 95% Attendance = $25/$15 gift cards (six 

winners) 

 



Estamos anunciando la… 

 

Campaña Para Asistencia 

 

Para todos los alumnos:  

 Mejorar sus Asistencia para 

 Mejorar sus Calificaciones 

 

En cada mes habrá un sorteo con los 

siguientes premios: 

 

 100% Asistencia = I-Pod Nano 

 Asistencia Más Mejorada en un Grupo 

Meta = I-Pod 

 95% Asistencia = tarjetas de regalo 

que valen $25/$15 (seis ganadores) 

 

¡Participe en la Campaña hoy mismo! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



EARLY COLLEGE MAGNET NEWS! 

  

Our first class of seniors are completing their last semester of high school and continuing their 

course work at the Santa Rosa Junior College. We are proud of these students! We are forming 

a club of Early College students primarily from our junior class, sophomore class and our 

freshmen class. The main focus for the club this year is to fundraise for, plan and execute a 

wonderful culminating celebration for our seniors and their parents on April 19
th

. If you have 

any ideas for fundraising or for the event please contact us. 

  

In addition to planning the celebration, we will take the current 9
th

 graders to the SRJC this 

spring and the current 10
th
 graders to Berkley. We will likely combine both groups for a trip to 

Davis after STAR testing. We will need some chaperones so let me know if you will be 

available. The dates will be forthcoming. We are actively recruiting eighth graders for the 2010-

2011 school years. This promises to be an exciting semester; I will keep you informed as we go 

along. 
 

¡NOTICIAS DEL PROGRAMA DE IMÁN DE LA UNIVERSIDAD TEMPRANA! 
 

  

Nuestro primer grupo de alumnos de 12o grado están finalizando su ultimo semestre en la 

preparatoria y continuando sus estudios en la Santa Rosa Junior College. ¡Estamos orgullosos 

de estos alumnos! Estamos formando un club con los alumnos del programa de imán, 

principalmente los de 11o, 10o y 9o grado. La concentración principal para este club es 

recaudar fondos, planificar y realizar una celebración culminante maravillosa para los alumnos 

de 12º grado y sus padres de familia el 19 de abril. Si usted tiene algunas ideas en cuanto a la 

recaudación de fondos o el evento por favor comuníquese con nosotros. 

  

Además de la planificación de esta celebración acompañaremos a los alumnos actuales de 9o 

grado a la SRJC esta primavera y los alumnos de 10o grado a Berkeley. Probablemente 

combinaremos los grupos para un viaje a Davis después de las pruebas STAR. Necesitaremos a 

unos chaperones pues infórmeme si usted está disponible. Se anunciarán las fechas muy pronto. 

Estamos reclutando activamente a los alumnos de 8o grado para el año escolar 2010-2011. 

Promete ser un semestre muy emocionante; yo le mantendré informado durante el semestre. 
 

 

 

 

 

 

 

 



From Grace High School…. 

 

Here we are again, starting 2010 with gusto and pride.  We wish all of our parents, students 

and faculty a very happy and healthy start to another great year at Grace High School. 

 

Grace is starting off 2010 with enthusiasm, high ideals and just an over all good feeling that 

our second semester will be greater than ever.   

 

May, 2010, we look forward to many graduating seniors, as they have pride in their heart 

and self, they look forward to bigger and better moments in their life.  They will remember 

Grace High School as being an exceptional part of their life and we are sure they will never 

forget the good times here. 

 

For the rest of the student body, continue with your hard work and dedicated support of 

Gracelandõs teachers and staff, for we have many great memories to look forward to and 

remember here at Grace High School. 
 

DE LA PREPARATORIA GRAcE…. 

Aquí estamos otra vez, comenzando el 2010 con entusiasmo y orgullo.  Les deseamos a 

todos nuestros padres de familia, alumnos y personal un comienzo feliz y sano de otro gran 

año aquí en la escuela Grace. 

 

La escuela Grace está comenzando el 2010 con entusiasmo, altos ideales y un buen sentido 

general que nuestro segundo semestre será mejor que nunca.   

 

En mayo de 2010, esperamos a los muchos alumnos de 12o grado quienes se graduarán, y 

ellos tienen orgullo en su corazón y están esperando momentos aún más grandes y mejores 

en su vida. Ellos recordarán que la Preparatoria Grace era una parte excepcional de su vida 

y estamos seguros de que nunca olvidarán los buenos momentos aquí. 

 

Para el resto de los alumnos: sigan su duro trabajo con el apoyo continuo de los maestros y 

personal de la escuela Grace, puesto que tenemos muchas grandes memorias que 

podremos esperar y recordar aquí en la Preparatoria Grace. 
 

 

 

 

 

 

 

 



Biotech and Health Career Pathway 
 

Second semester is an exciting time for our students in their 

third year of this science-oriented pathway. We have students 

complete a service learning opportunity in the community in a 

career area of their choice. They are out for a minimum of two 

hours every week in a job shadow/internship position working 

with community members and getting a feel if this career is 

what they want to pursue in their higher education. We are 

lucky to have such a supportive community as you can see by 

the list of placements below.  

 

Career to be reviewed Community Placement 

Pediatrician/OB Gyn Sutter Hospital: Neonatal unit 

Veterinarian/Zoologist Safari West 

Fire Fighter/CMT Bennet Valley Fire Department 

Pediatrics Kaiser Hospital 

Cardiologist Memorial Hospital: Cath Lab 

RN/LVN Urgent Care facility: Fulton road 

Forensics Pathology: Memorial Hospital 

Sports Medicine Santa Rosa Junior College 

Internal medicine Memorial Hospital : ICU 

Registered dietician Kaiser Hospital 

Surgery: EMT Dr. Harris/Memorial: Surgery Center 

Emergency Room nurse/doctor Sutter Hospital : ER 

 

If your student is interested in joining our pathway to explore careers in Life Sciences, they can do so 

next year and should sign up with their counselor soon and also come visit or email one of the following 

teachers for more information 

Mr. Mantoani: Year I- Microbiology, Creek studies, DNA technology(crime scene),Health & Disease 

Mr. De Paola: Year II: Nutrition,/Athletic training, Anatomy & Physiology ( pig dissection) 

Ms. Barcelon: Year III: Career speakers, Advanced labs & research, Service Learning component 

 

CAMINO A LA CARRERA: Biotecnología Y SALUD 
 

El segundo semestre es un momento emocionante para nuestros 

alumnos en su tercer año de este camino asociado con ciencia. 

Hacemos que los alumnos completen una oportunidad para 

aprendizaje por medio de servicio en una carrera que 

seleccionan ellos. Ellos están trabajando por lo menos dos 

horas por semana un puesto de aprendizaje con miembros de la 

comunidad aprendiendo si esta carrera es lo que desean hacer 



con su educación universitaria. Tenemos la suerte de tener una comunidad que nos apoya tanto…se puede 

mirarlo en la lista de colocaciones abajo.  

 

Carrera que se revisará Colocación en la Comunidad 

Pediatra/Ginecólogo Sutter Hospital: Unidad de Neonatos 

Veterinario/Zoólogo Safari West 

Bombero/CMT Bennet Valley Fire Department 

Pediatría Kaiser Hospital 

Especialista en Cardiología Memorial Hospital: Cath Lab 

Enfermera Diplomada / Enfermera con Licencia Urgent Care facility: Fulton road 

Medicina Forense Patología: Memorial Hospital 

Medicina Deportiva Sports Medicine Santa Rosa Junior College 

Medicina Interna Memorial Hospital : ICU 

Especialista en dietética con licencia Kaiser Hospital 

Cirugía: EMT Dr. Harris/Memorial: Centro de Cirugía 

Médico/Enfermera en la Sala de Urgencias Sutter Hospital : ER 

 

Si su hijo/a desea participar en nuestro camino para explorar carreras en Biología, ellos pueden hacerlo 

durante el próximo año y deberían inscribirse pronto con su consejero y hacerle visita o enviar un correo 

electrónico a uno de los maestros para obtener más información 

Sr. Mantoani: Año I- Microbiología, Estudio de arroyos, tecnología para procesar ADN (en la escena de un 

crimen), Salud y Enfermedades 

Sr. De Paola: Año II: Nutrición / Atletismo, Anatomía & Fisiología (disección de cerdos) 

Sra. Barcelon: Año III: Oradores para carreras, investigación y laboratorios avanzados, componente de 

Aprendizaje por medio de Servicio 

 

Piner’s Got What it Takes!! 
 

While most juniors are thinking about keeping a laid back schedule for senior year, I can’t seem to find 

enough room in my schedule to take all the classes that I want. In Senior year, I would like to take AP 

Literature, Calculus, Government/Economics, Honors Spanish 5-6, and three of the best science classes offered 

at Piner: Space Science, AP Biology, and AP Physics. Even though I’m in the Early College Magnet program 

and I can take some of these science classes at SRJC, I would prefer to take my core classes at the JC and take 

my science classes with Piner’s amazing science program.  

 Until I was a sophomore, and took Biology with Mr. Mantoani, I used to dread science. However 

learning about cells, their structures, and their functions, really grabbed my attention. In fact, now that’s what I 

plan to pursue as a major in college. Mr. Mantoani really inspired me last year, and this year the inspiration 

continues with Mrs. Erickson in Honors Chemistry. Chemistry, besides being my hardest class, is the most fun 

and hands-on class I’ve had, and I want to continue exploring the mysteries of science next year as much as I 

can.  

 

-Jasmit Metla  
 

La Escuela Piner Tiene Lo Que Se Requiere 



Mientras que la mayor parte de los alumnos de 11o grado están pensando en tener un horario de clases 

más relajado en 12o grado, no puedo encontrar suficiente espacio en mi horario para tomar todas las clases que 

deseo. En 12o grado, yo querría tomar las clases de Literatura AP, Cálculo, Gobierno/Economía, Español 5-6 de 

Honores y tres de las mejores clases de ciencia en la escuela Piner: Ciencia Espacial, Biología AP y Física AP. 

Aunque estoy en el Programa de Imán de la Universidad Tempana y puedo tomar algunas de estas clases de 

ciencia en la SRJC, yo prefiero tomar mis clases en las materias básicas en la SRJC y tomar mis clases de 

ciencia con el programa de ciencia maravilloso de la escuela Piner.  

 Antes del 10º grado, cuando tome la clase de biología con el Sr. Mantoani, no me gustaban las clases de 

ciencia. Sin embargo, el aprendizaje sobre las células, sus estructuras y funciones realmente atrajo mi atención. 

De hecho, actualmente pienso estudiar eso como mi especialidad en la universidad. El Sr. Mantoani realmente 

me inspiró durante el año pasado y este año la Sra. Erickson ha continuado mi inspiración en Química de 

Honores. La clase de Química, aparte del hecho que es mi clase más difícil, es la clase más divertida y práctica 

de todas las clase que he tomado, y deseo seguir explorando los misterios de ciencia durante el próximo lo más 

que puedo hacer.  

 

-Jasmit Metla  

 

 

PD Photo Doesn’t Tell Real Piner Story 
NOTE:  The following, written by Piner students Nayely Zetina and Maria Cibrian was published in the 

Santa Rosa Press Democrat on December 8, 2009. 

 

We are saddened by the way the article “Violence in the Classroom” (Press Democrat, November 11) 

portrayed Piner High School.  We think it was wrong that only Piner students were pictured when the 

article was about violence throughout the Santa Rosa City School District. 

 They say a picture says a thousand words, and the photo of the Latino kids and the policeman did 

just that.  The kids in the photo had nothing to do with the article, but just happened to be of Latino 

students at Piner. 

 Why did the pictures have to be of Piner?  Why does it have to be of Latinos?  The picture made it 

look like Latino students at Piner were the problem. 

 We know the students in the picture.  They are good people who were waiting for their teacher 

outside the classroom.  The picture looks like a scene from a prison movie about gangs, and made it 

appear that all Latino students from Piner are involved in gangs.  Piner High School is not like this.  

 Piner has many positive things going on, such as the Early College Magnet Program, the Pathways 

program that teachers us construction, information technology, culinary arts as well as biotechnology. 

 Students and teachers are working very hard.  The kids at Piner are very proud to be Prospectors.  

We are very proud of our diversity. Stereotypes do indeed play into people’s view of Piner High School 

and its Latino students.  To see the proof of this, just read the many comments on the Internet about the 

article. 

 One commenter said attending Piner is like going into “the lion’s den.”  Another said, “It’s a 

holding tank before students land in prison.” 

 This is only a small sample of what was written.  We are extremely offended by these comments 

and believe them to be not only unfair, but hurtful. 



 We don’t feel all people are racist.  We have friends from many different cultures at Piner.  

However, these comments make us feel disliked because we are Latinas. 

 When we are walking down the street, people can’t tell that we are from Piner, but they can tell 

that we are Hispanic.  We can’t accept that in 2009, there are still people who don’t like others based on 

skin color or nationality. 

 We have grown socially and academically at Piner.  When we first came to Piner, we were shy and 

insecure.  Many teachers, including Mr. Castro, Mr. Wehde and Mr. DePaola helped us.  Many students 

were friendly and kind to us.  This made us feel at home. 

 The environment at Piner helped give us the confidence to write this and stand up for ourselves 

and our school. 

 Next year, we will attend SRJC.  Our career interests include police work and hairstyling.  We are 

not quite sure what we want to do yet, but learning at Piner gave us many experiences which will enable 

us to pursue any career we want. 

 

 

 

 

La Foto en el Periódico no Representa el Ambiente Real de escuela 

Piner 
TOME NOTA: El siguiente artículo fue escrito por las alumnas de la escuela Piner  Nayely Zetina y Maria Cibrian y 

fue publicado en el Santa Rosa Press Democrat el 8 de diciembre de2009. 

 
Estamos tristes de la manera que el artículo “Violence in the Classroom” (“Violencia en la Clase”) (en el Press 

Democrat el 11 de noviembre) describió la Preparatoria Piner. Creemos que fue un error mostrar sólo a los 

alumnos de la escuela Piner en las fotos ya que el artículo pertenecía a violencia por todas partes del Distrito 

Escolar de la Ciudad de Santa Rosa. 

 Se dice que una foto dice mil palabras, y la foto de los jóvenes latinos y el policía hizo eso.  Los jóvenes en la 

foto no tenían nada que ver con el artículo, ellos eran simplemente alumnos latinos en la escuela Piner. 

 ¿Por qué se usaron fotos de la escuela Piner? ¿Por qué debían ser fotos de latinos?  La foto sugirió los 

alumnos latinos en la escuela Pine eran el problema. 

 Conocemos a los alumnos en la foto. Son buenas personas quienes estaban esperando la llegada del maestro 

fuera de la clase. La foto parecía a una escena en una película sobre pandillas en la cárcel, y parecía como todos los 

alumnos latinos de la escuela Piner están involucrados en pandillas. La Preparatoria Piner no es así.  

 Hay muchas cosas positivas ocurriendo en la escuela Piner como el Programa de “Imán” de la Universidad 

Temprana, el camino a la carrera que nos enseña la construcción, informática, artes culinarias y biotecnología. 

 Los alumnos y maestros están trabajando muy duro.  Los jóvenes de la escuela Piner están orgullosos de 

ser Prospectores. Estamos orgullosos de nuestra diversidad. Es cierto que los estereotipos están afectando las 

opiniones de las personas en cuanto a la Preparatoria Piner y sus alumnos latinos. Para mirar algunas pruebas, 

usted solo tiene que leer los muchos comentarios en el Internet sobre este artículo. 

 Un comentario dijo que ir a la escuela Piner es como “entrar una guarida de leones.” Otro dijo, “Es un 

tanque de almacenaje hasta que los alumnos vayan al cárcel.” 

 Son sólo un ejemplo pequeño que lo que fue escrito. Estos comentarios nos ofenden y creemos que no sólo 

son injustos sino hirientes. 

 No creemos que todas las personas sean racistas.  Tenemos a muchos amigos de varias culturas en la 

escuela Piner.  Sin embargo, estos comentarios nos hacen sentir rechazadas porque somos latinas. 



 Cuando estamos caminando en la calle, las personas no pueden determinar si vamos a la escuela Piner, 

pero saben que somos hispanas. No podemos aceptar que en el 2009 todavía hay gente que rechazan a otras 

personas según el color de su piel o su nacionalidad. 

 Hemos crecido socialmente y académicamente en la escuela Piner. Cuando llegamos en la escuela Piner por 

la primera vez, estábamos tímidas e inseguras.  Muchos de los maestros, incluyendo al Sr. Castro, el Sr. Wehde y el 

Sr. DePaola nos ayudaron. Muchos alumnos eran amistosos y simpáticos. Nos hizo sentir como si estuviéramos en 

casa. 

 El ambiente de la escuela Piner ayudó a darnos la confianza para escribir esta respuesta y para 

defendernos y nuestra escuela. 

 En el próximo año, iremos a la SRJC. Nuestros intereses profesionales incluyen trabajo como un policía y 

trabajo en una peluquería.  Todavía no estamos completamente seguras de lo que queremos hacer, el aprendizaje 

aquí en la escuela Piner nos dio muchas experiencias que permitirán que obtengamos cualquier carrera que 

deseamos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Piner PTSA Joins the Human Race 
 

Are you looking for something fun and healthy to do with your family and friends?  How about joining Piner 

students, staff and parents on Sat. May 8
th

 and participate in the Sonoma County Human Race? There are two 

ways you can participate. You can join us on the 3K or 10K run/walk or you can sponsor someone that will be 

participating. As we all know the schools are suffering big budget cuts and the PTSA would love to help fund 

some of the programs that will suffer. If we collect over $7,500 Piner will get to keep 90% of that.  Our goal is 

to collect $10,000. Let’s all work together and show Sonoma County what a great place Piner is! Any questions 

email Leasa Graves at PinerPTSA@gmail.com 

Here is how you can help: 

1. Get a pledge form from the Piner office or online at www.humanracenow.org (make sure to put 
Piner High PTSA on the pledge form) 

2. Sign up online or sign up the day of the race. 
3. Collect pledges, either on your pledge sheet or by creating your own webpage and getting 

donations on line. It is easy to create a webpage. Go to www.humaneracenow.org then click on 
Donate/Fundraising and it will walk you thorough the process. You can then email the information 
to family and friends. This is an easy way to get support.  

4. Show up the day of the race with your pledge sheet and your Piner spirit. Wear Piner gear, 
accessories, posters or just maroon and gold. 

5. )Æ ÙÏÕ ÁÒÅÎȭÔ ÁÂÌÅ ÔÏ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÅ ÉÎ ÔÈÅ ÒÁÃÅ  ÂÕÔ ×ÁÎÔ ÔÏ ÈÅÌÐ ÅÍÁÉÌ 0ÉÎÅÒ043!@gmail.com to 
pledge your support. 

 

Piner PTSA- Great Things are Happening! 
 

http://www.humanracenow.org/
http://www.humaneracenow.org/


The school year is almost over but the PTSA is just beginning! Formerly known as the Piner Action group the 

new PTSA is off to a great start. At last months meeting we had 32 new charter members sign up and elected 

new officers. Have your ever said ,” I would like to help but I don’t have the time or I don’t know what needs to 

be done”? We would love to talk with you. We have a variety of opportunities for you to get involved. Some 

things can be done at home or if you have some time during the day you can help our librarian out.  Join us on 

the 2
rd

 Tuesday of the month from 7:00-8:00 (they really do only last 1 hour) in the library.  Bring a friend and 

your student to see how you can make a positive difference in Piner.  Membership is $5.00 per person. 

Involvement and membership in PTSA looks great on your students college resume so bring your student along 

and let’s all work together for Piner. Our last meeting of the year will be May 12
th

. Plan on joining us to help 

plan for 2010-2011. Any questions contact Leasa Graves at PinerPTSA@gmail.com 

La PTSA de la escuela Piner se una al ñHuman Raceò 
 

¿Está buscando una actividad sana y divertida que usted puede hacer con su familia y amigos?  Qué piensa de la 

oportunidad de acompañar a los alumnos, empleados y padres de familia de la escuela Piner el sábado 8 de 

mayo para participar en el “Sonoma County Human Race” (la Carrera de Humanos del Condado de Sonoma)? 

Hay dos maneras de participar. Usted puede acompañarnos en la carrera/paseo de 3K o 10K o usted puede 

patrocinar a alguien quien participará. Todos ya saben que las escuelas están sufriendo grandes recortes al 

presupuesto y la PTSA desea ayudar a financiar algunos de los programas que sufrirán. Si recogemos más de 

$7,500, la escuela Piner puede guardar el 90% de eso.  Nuestra meta es recoger $10,000. Qué actuemos 

juntamente y enseñemos al Condado de Sonoma que tan buen lugar que es la escuela Piner! Si tiene alguna 

pregunta envíe un correo electrónico a Leasa Graves a PinerPTSA@gmail.com 

Así es como usted puede ayudar: 

6. Obtenga un formulario para apuntar la cantidad prometida de la escuela Piner o en el Internet a 
www.humanracenow.org (asegúrese ÄÅ ÁÐÕÎÔÁÒ Ȱ0ÉÎÅÒ (ÉÇÈ 043!ȱ ÅÎ ÅÌ ÆÏÒÍÕÌÁÒÉÏɊ 

7. Inscríbase en línea o inscríbase el día de la carrera. 
8. Recoger las cantidades prometidas, en el formulario o por crear su propia página Web y 

recogiendo las donaciones en línea. Es fácil crear una página Web. Visite www.humaneracenow.org 
ÅÎÔÏÎÃÅÓ ÏÐÒÉÍÁ Ȱ$ÏÎÁÔÅȾ&ÕÎÄÒÁÉÓÉÎÇȱ Ù ÓÅ ÌÅ ÇÕÉÁÒÜ Á ÔÒÁÖïÓ ÄÅÌ ÐÒÏÃÅÓÏȢ %ÎÔÏÎÃÅÓ ÕÓÔÅÄ ÐÕÅÄÅ 
enviar la información a su familia y amigos. Es una manera fácil de obtener apoyo.  

9. Aparézcase el día de la carrera con su formulario y su espíritu de la escuela Piner. Lleve la ropa de 
la escuela Piner, complementos, carteles o sólo granate y oro. 

10. Si no puede participar en la carrera pero desea ayudar envíe un correo electrónico a 
PinerPTSA@gmail.com para prometer su apoyo. 

 

La PTSA de Piner ï ¡Hay Grandes Cosas Pasando! 
¡El año escolar está por acabarse pero la PTSA acaba de comenzar! Anteriormente conocido como el grupo de 

Acción de la Escuela Piner, la nueva PTSA ha comenzado muy. En la reunión del mes pasado 31 nuevos 

miembros fundadores se inscribieron y seleccionaron a nuevos oficiales. Ha dicho usted, “¿Quiero ayudar pero 

no tengo tiempo o no sé lo que se debe hacer”? Queremos hablar con usted. Tenemos una variedad de 

actividades en las cuales usted puede involucrarse. Se puede hacer varias cosas en el hogar o si usted tiene algún 

tiempo durante el día usted puede ayudar a nuestro bibliotecario.  Acompáñenos el 2 martes de cada mes de las 

7:00 a las 8:00 (la reunión realmente dura sólo 1 hora) en la biblioteca.  Invítele a un amigo y a su hijo o hija 

para encontrar cómo pueden hacer una diferencia positiva en la escuela Piner.  La cuota de afiliación es $5.00 

por persona. La involucración en y la afiliación con la PTSA es una cosa muy buena para el historial personal 

universitario de sus hijos pues traiga a su hijo, y actuaremos juntamente para la escuela Piner. Nuestra última 

http://www.humanracenow.org/
http://www.humaneracenow.org/


reunión de este año escolar será el 11 de mayo. Planifique para acompañarnos a fin de planear para el 2009-

2010. Si tiene alguna pregunta comuníquese con Leasa Graves a PinerPTSA@gmail.com 

 

 

Piner High PTSA  

      Items of the Month  
In order to better support our students and staff please donate the following items as they are 

featured each month. You may bring items into the office for drop off or send them with your student 

to classes that are providing an incentive. Sending an item to each of your child’s teachers is also 

wonderful Thank you for your continued support.  

Sincerely,  PTSA 

_______________________________________________________________ 

August-       December 

 Reams of paper: white or colored   Reams of paper: colored or white 

 Any brand of Kleenex     #2Pencils 
 Hand sanitizer      Kleenex 

September       January 

 # 2 pencils       Ball Point Pens 

 College Ruled lined paper    College Ruled lined paper 
 Expose white board markers    Post Its 

October       February 

 Overhead pens      Items to be announced 

 Post its-various sizes/colors 

 White Out 

November       March 

Ball Point Pens      Items to be announced 

Highlighters 

Scotch Tape 

December       April 

 Clorox Wipes      Clorox Wipes 

 Paper Towels      Paper Towels 

Kleenex 

La PTSA de la Preparatoria Piner  

   Útiles Escolares del Mes  
Para mejor apoyar a nuestros alumnos y personal, por favor donen los siguientes útiles escolares en el 

es mes mencionado abajo. Usted puede traerlos a la oficina o enviarlos con su hijo a las clases que 

están proveyendo un incentivo. Enviar algo a cada uno de los maestros de su hijo es  maravilloso 

también. Gracias por su apoyo continuo.  



Atentamente, la PTSA 

_______________________________________________________________ 

Agosto-       Diciembre 

 Resmas de papel: blanco o de color   Resmas de papel: blanco o de color 
 Cualquier marca de “Kleenex”    Lápices #2 
 Gel antiséptico para las manos    Kleenex 

Septiembre       Enero 

 Lápices #2       Bolígrafos 

 Papel de escribir “College Rule”    Papel de escribir “College Rule” 

 Marcadoras para pizarras blancas   Notas adhesivas 

Octubre       Febrero 

 Bolígrafos para el retroproyector   Por determinarse 

 Notas adhesivas (varios colores y tamaños) 

 Liquido corrector 

Noviembre       Marzo 

Bolígrafos       Por determinarse 

Rotuladores fosforescentes 

Cinta adhesiva 

Diciembre       Abril 

 Toallitas Desinfectantes de Clorox   Toallitas Desinfectantes de Clorox  

 Toallas de papel      Toallas de papel 

Kleenex 
 

5ƻƴΩǘ CƻǊƎŜǘ ǘƻΧ 

Buy Your Yearbook!  
This award-winning yearbook is available for 

$100! Pre-order yours before they run out! 

 
NEW THIS YEAR :  

You may purchase your yearbook online at  



www.yearbookforever.com  

 
You can custom order your yearbook package 

including a name stamp, autograph pages and 

much more! (Accepts Visa and Mastercard) 

 

You may purchase your yearbook in the 

business office (cash and checks only!)  

 
If you have questions, p lease contact Sarah Walls at 

swalls@srcs.k12.ca.us  or 707 - 528 - 5260 ext. 6622  
 

Θbƻ ƻƭǾƛŘŜ ŘŜΧ 

Comprar Su Anuario!  
¡Este anuario premiado está disponible por $100! 

¡Reserve su anuario antes de que se vendan todos! 

 
NUEVO PARA ESTE AÑO :  
Usted puede comprar su anuario en el Internet:  

mailto:swalls@srcs.k12.ca.us


www.yearbookforever.com  

 
Usted puede hacer un pedido personalizado que 

incluye su anuario y un sello (con un nombre), 

páginas para autógrafos y mucho más! (Se 

aceptan Visa y MasterCard) 

 
Usted puede comprar su anuario en la oficina 

comercial ( ¡Sólo dinero en efectivo y cheques!)  

 
Si usted tiene alguna pregunta, comuníquese por favor con Sarah 

Walls a swalls@srcs.k12.ca.us  o al 707 - 528 - 5260 ext. 6622  

mailto:swalls@srcs.k12.ca.us

